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GAMINIO INSTRUKCIJA 

Kulnų apsauga Molly 

Kodas: 51-100011/51-100012/51-10013 

 

Gamintojas: 

 

 
 

UAB “Slaugivita” 
Dubijos g. 16, LT-77172 Šiauliai, tel. 841 522439, faks. 841 

595279 

info@slaugivita.com,www.slaugivita.com 

 
 

Naudojimo vadovo numeris: 95-001101 

 

mailto:info@slaugivita.com
mailto:info@slaugivita.com
http://www.slaugivita.com/
http://www.slaugivita.com/
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SVARBIOS SAUGOS PRIEMONĖS 
Prieš pradėdami naudoti gaminį perskaitykite 

instrukcijas 
 

ĮSPĖJIMAS! 

 
1. „Molly“ yra pagalbinė priemonė, todėl jos naudojimą reikia stebėti ir tikrinti. 

 
2. „Molly“ gali būti įvairių dydžių, todėl labai svarbu pasirinkti tinkamą dydį. 

 
3. Rekomenduojama visada apvynioti odą marlę, o tik tada uždėti „Molly“. 

 
4. „Molly“ neturi spausti kojos; visuomet turi būti galima ją pasukti apie koją. 

 
5. Ugnies ir karščio šaltiniai, pvz., atvira liepsna, deganti cigaretė ar karšta 
lempa, gali sugadinti gaminį ir neigiamai paveikti jo funkciją. 
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1 Įvadas 
 

Visada prieš naudojimą perskaitykite naudojimo vadovą. 

 

 1.1 Bendrojo pobūdžio informacija 
 

Ši sistema yra medicininė priemonė, kuri pažymėta CE ženklu ir atitinka MDD 93/42/EEB 
direktyvos reikalavimus. 

 
Ši sistema buvo tikrinama ir bandymų metu įrodyta, kad ji atitinka sekančių standartų 
reikalavimus: SS 876 00 01  SS 876 00 04  SS 876 00 02  

 

 1.2 Numatyta paskirtis 
 

Gaminys skirtas kulno apsaugai ir sumažinti spaudimą kulnui. 

 
Šį gaminį lengva naudoti ir jis suteikia patogumo gydant ar siekiant apsaugoti kulnus nuo 
pragulų atsiradimo. Naudojant „Molly“ kulno apsaugą galima judinti koją ir keisti padėtį; ši 
apsauga pagerina kraujotaką ir gijimą. Taip pat šį gaminį galima naudoti siekiant išvengti kojų 
sukryžiavimo po klubo operacijos. 

 

 1.3 Gaminio aprašymas 
 

Ratas su išpjova pagamintas iš viskoelastinio porolono, kuris uždengtas higienišku užvalkalu. 
Užvalkalas yra atsparus vandeniui, laidus orui, jį galima nuimti ir skalbti. 

 
Pagrindinė dalis: 100% viskoelastinis porolonas („memory foam“)  
Užvalkalas: poliuretano plėvele dengtas poliesteris 
Atitinka šių standartų reikalavimus: SS 876 00 01, SS 876 00 02, SS 876 00 04, SS‐EN ISO 
12182, SS‐EN ISO 14971, SS‐EN ISO 10993‐1, SS‐EN ISO 12952 , EN 14126. 
Garantija: 1 metai 

 
 1.4 Išpakavimas 

 
Pirmiausiai patikrinkite, ar nepažeista pakuotė. Jei pastebėsite pažeidimų, prieš 
naudodamiesi gaminiu kreipkitės į tiekėją. 
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2 Tinkamas dydis ir naudojimas 
 

PASTABA! 
„Molly“ gali būti įvairių dydžių. Siekiant užtikrinti tinkamą gaminio funkciją, labai 
svarbu pasirinkti tinkamą dydį. 

 
 

‐   Ant kojos uždėkite M dydžio kulnų apsaugą. Visada apvyniokite odą marlę, o tik tada 
uždėkite „Molly“. 

 
‐   „Molly“ pagaminta iš visko‐elastinio porolono, o tai reiškia, kad prireiks apytikriai  15‐

20 min., porolonas prisitaikys prie apkrovos ir bus galima nuspręsti, ar dydis tinkamas. 

 
‐  Patikrinkite atstumą tarp kulno ir čiužinio; jis turėtų būti apytikriai 2 cm. 

 
‐   Jei atstumas didesnis nei 2 cm, pakeiskite į S dydį. Jei atstumas mažesnis už 2 cm, 

pakeiskite į L. dydį. 

 
Taip pat galima išmatuoti paciento koją ir pagal tai parinkti tinkamą dydį. 

 

Kojos ilgis: 78,0 ‐ 85,0 cm ‐‐ S dydis 

Kojos ilgis: 86,0 ‐ 94,5 cm ‐‐ M dydis 
Kojos ilgis: 102,0 ‐ 103,0 cm ‐‐ L dydis 

Kojos ilgis - tai atstumas tarp viršutinio priekinio klubakaulio dyglio iki vidinės 
kulkšnies dalies. 

 
NAUDOJIMAS 
‐ Kai pacientas guli ant šono, kad aukštis būtų teisingas, „Molly“ turi būti galima pasukti 

taip, kad anga būtų nukreipta į čiužinį. 
‐  Siekiant išvengti kojų sukryžiavimo, „Molly“ reikia uždėti ant sveikos kojos. 

 

 

SVARBU! 
„Molly“ neturi spausti kojos; visuomet turi būti galima ją pasukti apie koją. 
Rekomenduojama visada apvynioti odą marlę, o tik tada uždėti „Molly“. 
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3 Valymas 
 

Prieš naudojant gaminį kitam pacientui labai svarbu vykdyti toliau pateiktus nurodymus. Jei 
abejojate, pasikonsultuokite su higienos specialistu arba kreipkitės į tiekėją dėl pagalbos ir 
nurodymų. 

 
HIGIENIŠKAS UŽVALKALAS 

 
Užvalkalus galima valyti švelniu valikliu (pvz., plovimo skysčiu) ir vandeniu arba 

naudoti dezinfekavimo / valymo priemonę, kurios sudėtyje yra alkoholio. Taip pat 
galima naudoti „Perform“, „Virkon“ ar „Desisoft“. Išmatų ir kraujo dėmes būtina 
pašalinti nedelsiant naudojant šaltą vandenį. Kruopščiai laikykitės vietinių reikalavimų 
ir valiklio naudojimo nurodymų. 
 

 

 
 
 

Užvalkalą galima skalbti skalbimo mašinoje 95°C temperatūroje (maks.) ir džiovinti džiovyklėje 
arba pakabinti. 

 
valikliai su chloru ir fenoliu‐gali neigiamai paveikti PU paviršių ir jų nederėtų 
naudoti. Jei naudojate chlorą, rekomenduojama naudoti maks.  1% mišinį. 

 
PAGRINDINĖ DALIS IŠ POROLONO 

 
Suteptą vietą valykite švelniu valikliu (pvz., plovimo skysčiu) ir vandeniu arba naudokite 

dezinfekavimo / valymo priemonę, kurios sudėtyje yra alkoholio. Taip pat galima 

naudoti „Perform“, „Virkon“ arba „Desisoft“. 
 

 
Atsargiai išspauskite vandenį. Leiskite porolonui išdžiūti šiltoje, gerai vėdinamoje patalpoje, 
kur jo neveiktų tiesioginiai saulės spinduliai. Prieš naudojant pakartotinai porolonas turi būti 
visiškai sausas. 

 
PASTABA! 
Kas kartą valydami gaminį patikrinkite higieninį užvalkalą. Jei jis pažeistas, būtina pakeisti 
arba sutvarkyti. 
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4 Kita informacija 

 4.1 Laikymas 
 

Visada laikykite sausoje vietoje ir kambario temperatūroje. Įsitikinkite, kad gaminys laikomas 
tokioje vietoje, kur jo neveiks spaudimas, smūgiai ar kiti pašaliniai daiktai, kurie galėtų jį 
sugadinti. Saugokite nuo tiesioginių saulės spindulių. 

 

 4.2 Žymėjimas 
 

Ant gaminio nurodyta pagaminimo data, numeris, dydis, priežiūros ir plovimo instrukcijos ir  
EAN -brūkšninis kodas. 

 

 4.3 Garantija 
 

Šiam gaminiui suteikiama vienerių metų garantija. Garantija taikoma tik gamybos klaidoms. 
Ši garantija netaikoma įprastam gaminio dėvėjimuisi ir pažeidimams dėl netinkamo gaminio 
naudojimo ar priežiūros. 

 

 4.4 Priežiūra ir aptarnavimas 
 

Gaminys nereikalauja specialios priežiūros ir aptarnavimo, išskyrus šiame naudojimo vadove 
nurodytus valymo veiksmus. 

 

 4.5 Perdirbimas 
 

Šis gaminys visiškai perdirbamas ir turi būti rūšiuojamas kaip „degiosios atliekos“. Išardyti 
nereikia. 

 

 4.6 Grąžinimai ir skundai 
 

Nusiskundimai (skundai) pateikiami tik tiekėjui. Gaminio grąžinimas turi būti atliekamas 
laikantis tiekėjo nurodymų, o taip padaryti galima tik pateikus skundą. Apie pervežimo metu 
atsiradusius pažeidimus reikia informuoti vežėjo įmonę. 
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 Simbolių reikšmės 
 

XXXX‐XX‐XX 
 

Metai - mėnuo - diena 

 
 

 
Draudžiama išmesti su 
buitinėmis atliekomis; 
reikia laikytis perdirbimo 
nurodymų 

 
Skaityti naudojimo 
vadovą 

 

 

 
Perdirbimas 

 
CE žymėjimas 
pagal MDD 
93/42/EBB 

 

 

 
Garantijos trukmė 

 
Klasifikavimas 
pagal atsparumą 
ugniai 

 

 
 

 
Valyti 

 

 
Draudžiama 
lyginti 

Skalbti skalbimo 

mašinoje  95° C            Skalbinių džiovintuvas       Greitai džiūstantis 
 
 

 
Cheminis 
valymas 
draudžiamas 

Chloras 
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Pagaminta 

 

 
 

Kontaktinė informacija: 

Tel. + 46 771 106600 
Faks. + 46 325 12840 
El.p. info@careofsweden.se 
Tinklalapis: www.careofsweden.com 

 
Adresas: 

Care of Sweden AB 
Box 158 
SE‐512 24 Svenljunga 
SWEDEN 

 
Buveinė / sandėlio adresas: 

Boråsvägen 14 SE‐
512 53 Svenljunga 
SWEDEN 

 
Tiekėjas 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
„© Care of Sweden AB“, 2010                                                                
„Care of Sweden“ ir „CuroCell “ yra „Care of Sweden 
AB“ prekės ženklai. 
 

mailto:info@careofsweden.se
mailto:info@careofsweden.se
http://www.careofsweden.com/
http://www.careofsweden.com/
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Pardavėjas: UAB “Slaugivita”                        

GARANTINIS TALONAS 

 

Įrengimo pavadinimas: Kulnų apsauga  

 
Modelis:  

 

Serijos Nr._______________________________________________________________ 
 

 

Pardavimo data____________________ PVM Sąskaitos-faktūros Nr.___________________ 
 

 

 

Pardavėjo pavardė_____________________________ Parašas _______________________ 

                                                                                                                                                                                                                                                                                   

Šiam parduodamam gaminiui suteikiama ___12_____ garantija  nuo pardavimo datos. 
Garantinio laikotarpio metu bus nemokamai pašalinami gedimai, susiję su gaminio medžiagų 

kokybe arba gamybos broku. 

Garantija netaikoma:  

Netinkamos priežiūros atveju : Už įsigyto gaminio (įrenginio) kasdieninę priežiūrą atsako 

savininkas arba jo įgaliotas asmuo. Jei gedimas atsirado dėl aplaidžiai vykdomos priežiūros 

pardavėjas pasilieka teisę netaikyti garantijos. 
Perkrovos ir netinkamo naudojimo atveju: t.y. kai gaminys (įrenginys) naudojamas 

pažeidžiant eksploatacijos taisykles, naudojamas ne pagal paskirtį arba tyčinio sugadinimo 
atveju. 

Modifikacijos atveju: Jei bandoma ardyti, remontuoti, modifikuoti gaminį (įrenginį) be 

pardavėjo serviso sutikimo arba buvo naudoti netinkami ar nekokybiški priedai. 

Kitais atvejais: jei gaminys (įrenginys) pažeidžiamas ar sugadinamas gaisro, vandens 

apliejimo (potvynio), žemės drebėjimo ir  kt. stichinių nelaimių atvejais. 

Garantija taikoma tik prietaiso gedimui. UAB “Slaugivita” neprisiima atsakomybės už 

žalą padarytą kitam turtui ar asmenims. Garantija galioja pateikus šį garantinį taloną ir 

pirkimo dokumento kopiją. 

Su garantijos sąlygomis susipažinau ir sutinku: 

Pirkėjo parašas___________________________ 

Garantinis aptarnavimas tel.: 8 41 540204 

info@slaugivita.com          www.slaugivita.com 

1. Gedimas___________________________________________________________

___________________________________________________________________
___________________________________________________________________

____ 

  
Data: ____________________ 

Panaudotos dalys: ________________________________________________________ 

                              ________________________________________________________ 
                              ________________________________________________________ 

                              ________________________________________________________ 

 
Servisas________________________________________ 

                        (Pareigos, vardas, pavardė, parašas) 
 

mailto:info@slaugivita.com
mailto:info@slaugivita.com

